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Abstract
When the meanings of the Japanese adverbs “tamatama” and “guuzen” are described in dictionaries, both are used 
to describe the meaning of the other word, which suggests that their meanings are the same. However, in some cases only 
“tamatama” is acceptable, but not “guuzen.” When we recognize the contingency of the situation so strongly that we 
decide to express it, “guuzen” is used, which is an adverb of contingency. On the other hand, “tamatama” can also be used 
when the situation is caused intentionally, which is not the case with “guuzen.” This suggests that what “tamatama” 
expresses is not contingency itself. Through observation of the usage of “tamatama,” I think that the word expresses that 
the speaker does not consider the situation or what has happened to be important. Both “guuzen” and “tamatama” express 
the speaker’s mental attitude towards the situation, therefore, both are expressions of modality. The difference is that in 
the case of “guuzen,” the speaker is somewhat surprised at what has happened while in the case of “tamatama,” the 
situation expressed in the sentence is not particularly important for the speaker.
キーワード；偶然性，偶然性の副詞，事態に伴う驚き，事態に対する話者の心的態度
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 Globe, Can’t Stop Falling in Love, avex globe, 
1996年. 
‐54‐−54−
田岡　育恵
